
For Models: 
Para los Modelos: 
Pour les Modèles:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
These instructions are provided for your 
safety. It is very important that they are read 
carefully and completely before beginning 
installation of the lighting fixture.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
Estas instrucciones se proporcionan para  
su seguridad. Es muy importante leerlas 
detenidamente y completamente antes de 
comenzar la instalación de la lámpara.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
Ces instructions sont fournies pour votre  
sécurité. Il est très important de les lire 
attentivement dans leur intégralité avant 
d’entreprendre l’installation du luminaire.

Fixture weight ±2 lbs:
Peso ±2 lb: 
Poids fixe ±2 lbs:

•
AVERTISSEMENT

• Tout le câblage doit être conforme aux codes 
électriques nationaux et locaux en vigueur et 
à la norme ANSI/NFPA 70.  Si vous n'avez pas 
l'habitude de faire ce câblage ou en cas de doute, 
adressez-vous à un électricien qualifié.

• Pour éviter tout choc électrique, avant 
d’installer le luminaire, coupez le courant en 
éteignant les disjoncteurs de la boîte électrique 
associée à l’interrupteur mural.

• Le luminaire doit être mis à la terre. Si le fil 
de terre du lieu d’installation n’est pas présent, 
ARRÊTER immédiatement l’installation et 
consulter un électricien qualifié.

Part #/ 
Pieza #/Pièce #

Finish/ 
Finish/Fini

Model/ 
Modelo/Modèle

ENGLISH

•

• All wiring must be in accordance with 
national and local electrical codes ANSI/
NFPA 70.  If you are unfamiliar with wiring 
or in doubt, consult a qualified electrician.

• To avoid possible electrical shock, before 
installing your light fixture, disconnect the 
power by turning off the circuit breakers 
to the outlet box associated with the wall 
switch location.

• The lighting fixture must be grounded. If 
the ground wire for the installation site is 
not present, immediately STOP installation 
and consult a qualified electrician.

WARNING •
ADVERTENCIA

• Para evitar una posible descarga eléctrica, 
antes de instalar su lámpara, desconecte la 
energía apagando los interruptores automáticos 
(breakers) que alimentan la caja de salida 
asociada con la ubicación del interruptor de 
pared.
• La lámpara se debe conectar a tierra. Si el 
alambre de conexión a tierra no está presente 
en el sitio de la instalación, DETENGA 
inmediatamente la instalación y consulte con 
un electricista calificado.
• Todo el cableado debe realizarse de acuerdo 
con los códigos eléctricos locales y nacionales 
ANSI/NFPA 70.  Si no está familiarizado con 
el cableado, o si tiene duda, consulte a un 
electricista calificado.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN/ INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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NOTICE
Drill 9/64" pilot holes in 
support structure to aid 
in securing light fixture.

Here are the 
tools you’ll 

need to 
complete your 

installation:
Estas son las 
herramientas 

que usted 
necesitará 

para 
completar su 
instalación:

Voici les outils 
dont vous 

aurez besoin 
pour réaliser 
l’installation:

Drill 
Taladro 

Foret

Ladder 
Escalera  
Échelle

Pliers 
Alicates 

Pince

Wire Strippers 
Pelacables 

Pince à 
dénuder

Screwdriver 
Destornilladore 

Tournevis

48175
48176

Erling

 KG25401A57 

KG25401895

Luxe Gold/Oro de Lujo/
Or Grand Luxe

Matte Black/Negro Mate/
Noir Mat

48175

48176

ML536
R_022725

3.11 lbs  (1.41 kg)

1
1

1

CLEANING TIPS 
Treat the fixture gently! Regular cleaning will reduce the need for deep cleaning. For regular cleaning, 
turn off the light and wipe down the fixture with a clean lint-free cotton or microfiber cloth. Never spray 
cleaner directly onto the fixture.

Carefully remove all contents from the carton. Identify the desired location for the final location of the 
fixture and that it reaches the wall outlet that the fixture will be plugged into. Find a suitable location on 
the wall that can support the weight of the fixture.  It is best to secure to a joist or stud. If installing into 
drywall, be sure to use the provided drywall anchors (A) for a more secure hold. After you have decided 
upon the ideal location, mark the wall with tape or a pencil that you can remove later. 

PREPARING FOR INSTALLATION
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ASSEMBLING THE FIXTURE 
Remove cap nuts (G) from the backplate (F). Remove the mounting plate (B) and place it where you 
marked the wall earlier. Make sure that the mounting screws (C) are level, mark the wall through the 
vertical holes in the mounting plate (B). Lay the mounting plate (B) to the side and drill holes for each 
anchor using a 9/64 inch drill bit, insert drywall anchor (D) if needed. Remove tape and or remaining 
pencil marks. Install mounting plate (B) to the anchors in the wall using the mounting screws (E). On 
the fixture, install the threaded rod (I) to the backplate (F). Gently guide the backplate (F) over the 
mounting screws (C) so they protrude through the backplate. Secure with the cap nuts (G). Next, place 
the shade (K) over the threaded socket (J) and secure it by screwing  the socket cover (L) over the 
threaded socket (J). Install included bulb (or bulb of your choice) into socket (J) in accordance with 
the fixture’s specifications. Do not exceed the recommended wattage. Insert fixture plug (N) into an 
appropriate 3 prong outlet and turn on/off using the switch (H). Your installation is now complete. 

FINISHING THE INSTALLATION
Gently guide the backplate (F) over the mounting screws (C) so they protrude through the backplate. 
Secure with the cap nuts (G). Next, place the shade (K) over the threaded socket (J) and secure it by 
screwing the socket cover (L) over the threaded socket (J). Install included bulb (or bulb of your choice) 
into socket (J) in accordance with the fixture’s specifications. Do not exceed the recommended wattage. 
Turn on the power and test the fixture. Your installation is now complete. 

This portable luminaire has a polarized plug (one 
blade is wider than the other) as a feature to 
reduce the risk of electric shock. This plug will fit 
in a polarized outlet only one way. If the plug does 
not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician. Never 
use with an extension cord unless plug can be fully 
inserted. Do not alter the plug.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

CAUTION: TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE 
BLADE OF PLUG TO WIDE SLOT, FULLY INSERT.



ESPAÑOL

Perfore orificios guía de 9/64 
en la estructura de soporte 
para ayudar a fijar la lámpara.

AVISO
Percez des avant-trous de 9/64 po 
dans la structure porteuse pour 
permettre de fixer le luminaire.

AVIS

Cette lampe portative est munie d’une fiche polarisée (une 
lame est plus large que l’autre) afin de réduire les risques de 
choc électrique. Cette fiche s’insère dans une prise polarisée 
d’une seule façon. Si la fiche ne s’insère pas complètement 
dans la prise, retournez-la. Si elle ne rentre toujours pas, 
communiquez avec un électricien qualifié. N’utilisez 
jamais de rallonge à moins que la fiche puisse être insérée 
complètement. Ne modifiez pas la fiche.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ

ATTENTION : POUR PRÉVENIR LES CHOCS ÉLECTRIQUES, FAITES 
COÏNCIDER LA LAME LARGE DE LA FICHE AVEC LA FENTE LARGE ET 
INSÉREZ-LA À FOND.

SUGERENCIAS DE LIMPIEZA
¡Trate con cuidado la lámpara! La limpieza periódica reducirá la necesidad de una limpieza profunda. 
Para la limpieza periódica, apague la lámpara y limpie la lámpara con un trapo limpio de microfibra o de 
algodón sin pelusas. Nunca rocíe limpiador directamente sobre la lámpara.

PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN
Retire con cuidado todos los componentes de la caja. Identifique el lugar donde desee colocar la 
lámpara y asegúrese de que el cable llegue al tomacorriente al cual se va a conectar. Busque un área 
de la pared capaz de soportar el peso de la lámpara; lo ideal es asegurarla a una viga o montante. Si va 
a instalarla en tabla de yeso, use los anclajes para tabla de yeso (A) incluidos para una sujeción más 
firme. Una vez elegido el lugar, márquelo con cinta o lápiz para luego retirarlo con facilidad.

CONSEILS DE NETTOYAGE
Manipulez le luminaire avec précaution ! Un nettoyage régulier vous épargnera le besoin de faire sou-
vent un nettoyage en profondeur. Lors d’un nettoyage régulier, éteignez la lumière et essuyez le lumi-
naire avec un chiffon propre en coton ou en microfibre non pelucheux. Ne jamais vaporiser un produit 
nettoyant directement sur le luminaire.

PRÉPARATION AVANT L’INSTALLATION
Retirez soigneusement tous les composants de l’emballage. Déterminez l’emplacement souhaité pour 
le luminaire en vous assurant que le câble atteigne la prise murale où il sera branché. Choisissez un 
emplacement sur le mur pouvant supporter le poids du luminaire; l’idéal est de le fixer sur un montant 
ou une solive. Si vous l’installez sur un mur en placoplâtre, utilisez les chevilles (A) fournies pour une 
meilleure tenue. Une fois l’emplacement choisi, marquez-le à l’aide de ruban ou d’un crayon effaçable.

ENSAMBLAJE DE LA LÁMPARA
Retire las tuercas ciegas (G) de la placa posterior (F). Retire la placa de montaje (B) y colóquela donde 
marcó la pared. Asegúrese de que los tornillos de montaje (C) queden nivelados; marque la pared a 
través de los orificios verticales de la placa de montaje (B). Retire la placa de montaje (B) y taladre 
orificios para cada anclaje con una broca de 9/64 pulgadas; inserte el anclaje (D) en caso necesario. 
Elimine cinta o marcas de lápiz restantes. Fije la placa de montaje (B) a los anclajes en la pared con 
los tornillos de montaje (E). En la lámpara, instale la varilla roscada (I) en la placa posterior (F). Guíe 
con cuidado la placa posterior (F) sobre los tornillos de montaje (C) de modo que estos atraviesen la 
placa posterior. Asegúrela con las tuercas ciegas (G). A continuación, coloque la pantalla (K) sobre el 
portalámparas roscado (J) y fíjela enroscando la cubierta del portalámparas (L) sobre (J). Instale la 
bombilla incluida (o la de su preferencia) en el portalámparas (J) conforme a las especificaciones de 
la lámpara. No exceda la potencia recomendada. Conecte la clavija (N) del cable de la lámpara en un 
tomacorriente de tres patas adecuado y use el interruptor (H) para encender y apagar. La instalación 
está completa.

ASSEMBLAGE DU LUMINAIRE
Retirez les écrous borgnes (G) du plateau arrière (F). Retirez la plaque de montage (B) et placez-la là où 
vous avez fait votre repère. Assurez-vous que les vis de montage (C) soient de niveau; marquez le mur 
à travers les trous verticaux de la plaque de montage (B). Retirez la plaque de montage (B) et percez 
des trous pour chaque cheville à l’aide d’un foret de 9/64 po; insérez une cheville (D) au besoin. Retirez 
le ruban ou les marques de crayon restantes. Fixez la plaque de montage (B) aux chevilles dans le mur 
à l’aide des vis de montage (E). Sur le luminaire, vissez la tige filetée (I) dans le plateau arrière (F). 
Alignez doucement le plateau arrière (F) pour que les vis de montage (C) traversent ce plateau. Fixez-le 
avec les écrous borgnes (G). Ensuite, placez l’abat-jour (K) sur la douille filetée (J) et fixez-le en vissant 
le cache-douille (L) sur (J). Insérez l’ampoule fournie (ou l’ampoule de votre choix) dans la douille (J) 
conformément aux spécifications du luminaire. Ne dépassez pas la puissance recommandée. Branchez 
la fiche (N) du luminaire dans une prise à trois broches appropriée et utilisez l’interrupteur (H) pour 
allumer ou éteindre. L’installation est maintenant terminée.

FINALIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN
Guíe con cuidado la placa posterior (F) sobre los tornillos de montaje (C) de modo que estos 
atraviesen la placa posterior. Asegure con las tuercas ciegas (G). Luego, coloque la pantalla (K) sobre 
el portalámparas roscado (J) y fíjela enroscando la cubierta del portalámparas (L) en (J). Instale la 
bombilla incluida (o la de su preferencia) en el portalámparas (J) según las especificaciones de la 
lámpara. No exceda la potencia recomendada. Vuelva a encender la corriente y pruebe la lámpara. La 
instalación está completa.

FIN DE L’INSTALLATION
Alignez délicatement le plateau arrière (F) pour que les vis de montage (C) le traversent. Fixez-le 
avec les écrous borgnes (G). Ensuite, placez l’abat-jour (K) sur la douille filetée (J) et fixez-le en 
vissant le cache-douille (L) sur (J). Installez l’ampoule fournie (ou celle de votre choix) dans la douille 
(J), conformément aux spécifications du luminaire. Ne dépassez pas la puissance recommandée. 
Rétablissez l’alimentation et testez le luminaire. L’installation est maintenant terminée.

Esta lámpara portátil cuenta con una clavija polarizada (una 
espiga es más ancha que la otra) para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica. Esta clavija encajará en un tomacorriente 
polarizado de una sola manera. Si la clavija no entra por completo 
en el tomacorriente, gírela. Si aun así no encaja, consulte a 
un electricista calificado. Nunca use un cable de extensión a 
menos que la clavija pueda insertarse completamente. No 
modifique la clavija.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD

PRECAUCIÓN: PARA EVITAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, HAGA COINCIDIR 
LA ESPIGA ANCHA DE LA CLAVIJA CON LA RANURA ANCHA Y CONÉCTELA 
COMPLETAMENTE.



For Models: 
Para los Modelos: 
Pour les Modèles:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
These instructions are provided for your 
safety. It is very important that they are read 
carefully and completely before beginning 
installation of the lighting fixture.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
Estas instrucciones se proporcionan para  
su seguridad. Es muy importante leerlas 
detenidamente y completamente antes de 
comenzar la instalación de la lámpara.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
Ces instructions sont fournies pour votre  
sécurité. Il est très important de les lire 
attentivement dans leur intégralité avant 
d’entreprendre l’installation du luminaire.

Fixture weight ±2 lbs:
Peso ±2 lb: 
Poids fixe ±2 lbs:

•
AVERTISSEMENT

• Tout le câblage doit être conforme aux codes 
électriques nationaux et locaux en vigueur et 
à la norme ANSI/NFPA 70.  Si vous n'avez pas 
l'habitude de faire ce câblage ou en cas de doute, 
adressez-vous à un électricien qualifié.

• Pour éviter tout choc électrique, avant 
d’installer le luminaire, coupez le courant en 
éteignant les disjoncteurs de la boîte électrique 
associée à l’interrupteur mural.

• Le luminaire doit être mis à la terre. Si le fil 
de terre du lieu d’installation n’est pas présent, 
ARRÊTER immédiatement l’installation et 
consulter un électricien qualifié.

Part #/ 
Pieza #/Pièce #

Finish/ 
Finish/Fini

Model/ 
Modelo/Modèle

ENGLISH

•

• All wiring must be in accordance with 
national and local electrical codes ANSI/
NFPA 70.  If you are unfamiliar with wiring 
or in doubt, consult a qualified electrician.

• To avoid possible electrical shock, before 
installing your light fixture, disconnect the 
power by turning off the circuit breakers 
to the outlet box associated with the wall 
switch location.

• The lighting fixture must be grounded. If 
the ground wire for the installation site is 
not present, immediately STOP installation 
and consult a qualified electrician.

WARNING •
ADVERTENCIA

• Para evitar una posible descarga eléctrica, 
antes de instalar su lámpara, desconecte la 
energía apagando los interruptores automáticos 
(breakers) que alimentan la caja de salida 
asociada con la ubicación del interruptor de 
pared.
• La lámpara se debe conectar a tierra. Si el 
alambre de conexión a tierra no está presente 
en el sitio de la instalación, DETENGA 
inmediatamente la instalación y consulte con 
un electricista calificado.
• Todo el cableado debe realizarse de acuerdo 
con los códigos eléctricos locales y nacionales 
ANSI/NFPA 70.  Si no está familiarizado con 
el cableado, o si tiene duda, consulte a un 
electricista calificado.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN/ INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

©2025 Hunter Fan Co.

   Light Pin-Up Sconce
   Luz Lámpara Enchufable de  
 Colocación en Pared
   Lumière Applique Pin-Up

Hardware Service Kit/Kit De Mantenimiento Del Equipo/Trousse 
De Maintenance Quincaillerie

Here are the 
tools you’ll 

need to 
complete your 

installation:
Estas son las 
herramientas 

que usted 
necesitará 

para 
completar su 
instalación:

Voici les outils 
dont vous 

aurez besoin 
pour réaliser 
l’installation:

Ladder 
Escalera  
Échelle

Pliers 
Alicates 

Pince

Wire Strippers 
Pelacables 

Pince à 
dénuder

Screwdriver 
Destornilladore 

Tournevis

48175
48176

Erling

KG25401A57

KG25401895

Luxe Gold/Oro de Lujo/
Or Grand Luxe

Matte Black/Negro Mate/
Noir Mat

48175

48176

ML536
R_022125

3.11 lbs (1.41 kg)

1
1

1

FINISHING THE INSTALLATION

CONNECTING THE WIRES

ASSEMBLING THE FIXTURE 

PREPARING FOR INSTALLATION

CLEANING TIPS 
Treat the fixture gently! Regular cleaning will reduce the need for deep cleaning. For regular cleaning, 
turn off the light and wipe down the fixture with a clean lint-free cotton or microfiber cloth. Never spray 
cleaner directly onto the fixture.

Carefully remove all contents from the carton. Shut off the power at the circuit breaker and completely 
remove the old fixture from the wall, including the old mounting bracket.  

Remove cap nuts (G) from the backplate (F). Place the mounting plate (B) so that mounting screws 
(C) and nuts (A) extend out away from the wall. Depending on the placement of your junction box the 
position of mounting screws (C) may need to be adjusted to allow the backplate to be flush with the 
wall. Adjust the position of mounting screws (C) so that mounting screws (C) can be exposed 5-6 mm 
after passing through the backplate (F) to properly fit the cap nuts. Mounting screws (C) can be adjusted 
by loosening nuts (A) and loosening or tightening mounting screws (C). Once the ideal position of 
mounting screws (C) has been confirmed, tighten nuts (A) on mounting screws (C) on the front of the 
mounting plate to ensure that mounting screws (C) are secure. Install mounting plate (B) to the junction 
box with mounting screws (D).  On the fixture, cut the cord leaving at least 8 inches of cord for wiring. 
Slide cord out of backplate (F) side wall and install the cap (I) to cover the hole.  

Have a helper support the fixture’s weight while completing 
the wiring. Attach the fixtures wires to the power supply 
wires from the junction box. Connect black to black (live); 
white to white (neutral); grounding to grounding (green or 
copper). Twist the ends of the wire pairs together then twist 
on a wire connector. Make sure all twists are in the same 
direction. Loop fixture’s ground wire around grounding screw 
(E) and tighten. If there is no ground wire (green or copper) 
from the junction box, contact a qualified electrician.

Gently guide the backplate (F) over the mounting screws (C) so they protrude through the backplate. 
Secure with the cap nuts (G). Next, place the shade (K) over the threaded socket (J) and secure it by 
screwing the socket cover (L) over the threaded socket (J). Install included bulb (or bulb of your choice) 
into socket (J) in accordance with the fixture’s specifications. Do not exceed the recommended wattage. 
Turn on the power and test the fixture. Your installation is now complete. 
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ESPAÑOL

SUGERENCIAS DE LIMPIEZA
¡Trate con cuidado la lámpara! La limpieza periódica reducirá la necesidad de una limpieza profunda. 
Para la limpieza periódica, apague la lámpara y limpie la lámpara con un trapo limpio de microfibra o de 
algodón sin pelusas. Nunca rocíe limpiador directamente sobre la lámpara.

FINALIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN

CONEXIÓN DE LOS CABLES

ENSAMBLAJE DE LA LÁMPARA

PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN
Retire con cuidado todos los componentes de la caja. Desconecte la corriente desde el interruptor 
principal (breaker) y retire por completo la lámpara anterior de la pared, incluido el soporte de montaje 
viejo.

Retire las tuercas ciegas (G) de la placa posterior (F). Coloque la placa de montaje (B) de modo que 
los tornillos de montaje (C) y las tuercas (A) queden dirigidos hacia afuera de la pared. Dependiendo 
de la ubicación de la caja de conexiones, tal vez sea necesario ajustar la posición de los tornillos de 
montaje (C) para que la placa posterior (F) quede al ras con la pared. Ajuste la posición de los tornillos 
de montaje (C) para que estos sobresalgan entre 5 y 6 mm después de atravesar la placa posterior 
(F), de manera que las tuercas ciegas puedan fijarse correctamente. Los tornillos de montaje (C) 
pueden ajustarse aflojando las tuercas (A) y aflojando o apretando los tornillos de montaje (C). Una 
vez que se confirme la posición ideal, apriete las tuercas (A) en la parte frontal de la placa de montaje 
para asegurar los tornillos de montaje (C). Fije la placa de montaje (B) a la caja de conexiones con los 
tornillos de montaje (D). En la lámpara, corte el cable dejando al menos 8 pulgadas (20 cm) de cable 
para la conexión. Saque el cable por la pared lateral de la placa posterior (F) y coloque la tapa (I) para 
cubrir el orificio.

Pida ayuda a alguien para que sostenga la lámpara mientras 
realiza las conexiones. Conecte los cables de la lámpara con 
los cables de la caja de conexiones: negro con negro (vivo), 
blanco con blanco (neutro) y tierra con tierra (verde o cobre). 
Enrosque los extremos de cada par de cables y luego coloque 
un conector, asegurándose de que todos los giros sean en la 
misma dirección. Envuelva el cable de tierra de la lámpara 
alrededor del tornillo de puesta a tierra (E) y apriételo. Si la 
caja de conexiones no cuenta con un cable de tierra (verde o 
cobre), consulte a un electricista certificado.

Guíe con cuidado la placa posterior (F) sobre los tornillos de montaje (C) de modo que estos 
atraviesen la placa posterior. Asegure con las tuercas ciegas (G). Luego, coloque la pantalla (K) sobre 
el portalámparas roscado (J) y fíjela enroscando la cubierta del portalámparas (L) en (J). Instale la 
bombilla incluida (o la de su preferencia) en el portalámparas (J) según las especificaciones de la 
lámpara. No exceda la potencia recomendada. Vuelva a encender la corriente y pruebe la lámpara. La 
instalación está completa. CONSEILS DE NETTOYAGE

Manipulez le luminaire avec précaution ! Un nettoyage régulier vous épargnera le besoin de faire  
souvent un nettoyage en profondeur. Lors d’un nettoyage régulier, éteignez la lumière et essuyez le  
luminaire avec un chiffon propre en coton ou en microfibre non pelucheux. Ne jamais vaporiser un  
produit nettoyant directement sur le luminaire.

FIN DE L’INSTALLATION

RACCORDEMENT DES FILS

ASSEMBLAGE DU LUMINAIRE

PRÉPARATION AVANT L’INSTALLATION
Retirez soigneusement tous les composants de l’emballage. Coupez l’alimentation au disjoncteur et 
retirez complètement l’ancien luminaire du mur, y compris l’ancien support de montage.

Retirez les écrous borgnes (G) du plateau arrière (F). Placez la plaque de montage (B) de sorte que les 
vis de montage (C) et les écrous (A) soient dirigés vers l’extérieur du mur. Selon l’emplacement de votre 
boîte de jonction, il peut être nécessaire d’ajuster la position des vis de montage (C) pour que le plateau 
arrière (F) soit bien à plat contre le mur. Ajustez les vis de montage (C) afin qu’elles dépassent d’environ 
5 à 6 mm après avoir traversé le plateau arrière (F), permettant ainsi de fixer correctement les écrous 
borgnes. Les vis de montage (C) peuvent être ajustées en desserrant les écrous (A) puis en desserrant 
ou serrant les vis de montage (C). Une fois la position idéale confirmée, serrez les écrous (A) à l’avant 
de la plaque de montage pour maintenir les vis de montage (C) en place. Fixez la plaque de montage (B) 
à la boîte de jonction à l’aide des vis de montage (D). Sur le luminaire, coupez le cordon en laissant au 
moins 8 pouces (20 cm) de fil pour le raccordement. Retirez le cordon par le côté du plateau arrière (F) 
et installez le capuchon (I) pour recouvrir l’ouverture.

Demandez à quelqu’un de soutenir le luminaire pendant 
que vous effectuez le raccordement. Raccordez les fils du 
luminaire aux fils de la boîte de jonction : noir avec noir 
(phase), blanc avec blanc (neutre) et terre avec terre (vert ou 
cuivre). Torsadez ensemble les extrémités de chaque paire 
de fils, puis vissez un connecteur de fils en veillant à ce que 
toutes les torsions soient dans le même sens. Enroulez le fil 
de terre du luminaire autour de la vis de mise à la terre (E) 
et serrez. S’il n’y a pas de fil de terre (vert ou cuivre) dans la 
boîte de jonction, contactez un électricien qualifié.

Alignez délicatement le plateau arrière (F) pour que les vis de montage (C) le traversent. Fixez-le 
avec les écrous borgnes (G). Ensuite, placez l’abat-jour (K) sur la douille filetée (J) et fixez-le en 
vissant le cache-douille (L) sur (J). Installez l’ampoule fournie (ou celle de votre choix) dans la douille 
(J), conformément aux spécifications du luminaire. Ne dépassez pas la puissance recommandée. 
Rétablissez l’alimentation et testez le luminaire. L’installation est maintenant terminée.


